
COOKER HOOD

INSTRUCTION MANUAL
Read this manual carefully before operation

vive tu imaginación

Para garantizar el uso adecuado de este aparato y su seguridad, lea las siguientes instrucciones por
completo antes de operar este aparato.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

             CAMPANA TIPO CHIMENEA

 

@viotto_latinoamerica@viotto_ve

 MODELO Nº

                                 VICA0290104002



RECOMMENDACIONES Y SUGERENCIAS 
        
encontrar descripciones de características individuales que no se aplican a su dispositivo 
específico. 
INSTALACIÓN


 c
encuentra por encima de un aparato de gas
instrucciones para la instalación de la placa de gas especifican una distancia mayor, esto

a

fijada a la capucha.

más corta posible.

de electrodomésticos que queman gas u otros combustibles.

debe garantizar un grado suficiente de aireación en la habitación para evitar el flujo de

directamente con el aire libre para garantizar la entrada de aire limpio.

de servicio o personas calificadas de manera similar para evitar riesgos.















USO 


Ajuste la intensidad de la llama para que solo toque la sartén, asegurándose de que
no envuelve los lados.

estallar en llamas.

conocimiento si se les da supervisión o instrucción sobre el uso del
electrodoméstico de manera segura y comprenden los riesgos involucrados.














MANTENIMIENTO 








Apague o desenchufe el aparato de la red eléctrica antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento.

El símbolo          indica que este producto no puede ser tratado como basura doméstica. En su lugar, se entregará al 
punto de recogida correspondiente para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al garantizar que este producto 
se elimine correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente, que de otro 
modo podrían ser causadas por el manejo inadecuado de los residuos de este producto. 
Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este producto, comuníquese con su oficina local de la 
ciudad, su servicio de eliminación de desechos domésticos o la tienda donde compró el producto.
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DIMENSIONES

A B
1 450 485-820
2 550 585-1020

400+390
500+490

Opción Chimenea



INSTAL N 

 A a 970 – 1070 mm 
orizontal B a X mm  A.

 C  2  mm A .

Puntos de marca:  
(1) A

(2) B

(3) C

Arreglar los soportes: 

 20  10 (5 x 50) 
21  10 (5 x 50) 






















 

100 100
C (3)

Opción Chimenea X
1 400+390 160-500
2 500+490 260-700

Li

Como primer paso, proceda dibujando lo siguiente: 

24
3



B

Chimenea decorativa inferior 
  

e

12.
 12

Enganchar el cuerpo de la chimenea




20

VERSIÓN CON CONDUCTO: SISTEMA DE ESCAPE DE AIRE


3

 4



Upper Decorative Chimney
 2.2 2.1

 2.2 21
12.

 
CONEC ION S 



USO

Ajuste de velocidad.  

Cuando el ventilador está funcionando.
Mostrar "0". Modo de apagado retardado o modo de espera.
Aumentar la velocidad del motor.  Cuando + están activados.
Encienda el motor. está apagado.
Apagado automático después de 3 minutos. está activado.
Apague el motor. parpadea.
Encienda el motor y las luces.

Ingrese al modo de apagado retrasado 
(apagado automático después de 3 minutos).
Apague el motor y las luces. parpadea.

Button Function Remarks
Enciende o apaga el sistema de iluminación. Botón activado. 
Disminuya la velocidad del motor. Cuando +     están activados.
Mostrar el equipo del ventilador "1、2、3、b".

Cambie la velocidad del motor circularmente 
(1—2—3—b—1—2—3).

 Cuando
 Cuando
 Cuando
 Cuando

 Cuando

 Cuando

 Cuando

está activado.

está apagado.

está activado.











MA  
FILT S

 

 

 

 










Completado por profesionales  

Reemplazando los módulos de iluminación

Estos filtros no son lavables y no pueden regenerarse, y deben reemplazarse 
aproximadamente cada 4 meses de operación, o más frecuentemente con un uso intensivo.

REEMPLAZO DEL FILTRO DE CARBÓN ACTIVADO

Coloque

Coloque



ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS ANTIGUOS O DAÑADOS 

La directiva europea 2012/19 / UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que 
los aparatos eléctricos domésticos antiguos no se eliminen de la forma normal de residuos municipales sin 
clasificar. Los electrodomésticos viejos se deben recolectar por separado para optimizar la recuperación y el 
reciclaje de los materiales que contienen, y reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente.
El símbolo tachado de "contenedor con ruedas" en el producto le recuerda su obligación, que cuando 
deseche el electrodoméstico, debe recolectarse por separado.
Los consumidores deben comunicarse con su autoridad local o minorista para obtener información sobre la 
eliminación correcta de su antiguo electrodoméstico.







Presione los botones izquierdo y derecho al mismo tiempo para abrir el panel y con cuidado 
Retire los 2 tornillos de la placa de la lámpara (se necesitará un destornillador de cabeza 
cruzada para quitar los tornillos).
Desconecte el terminal de luz LED. 
Presione la luz LED en la parte posterior de la placa frontal, retire la luz LED.
Reemplace la lámpara (lámpara LED disponible comercialmente).





Presione la luz LED en la parte frontal de la placa frontal, instale la luz LED en la placa frontal.
Conecte el terminal de luz LED y cables de luz.
Fije con cuidado los 2 tornillos en la placa de la lámpara , cierre el panel.

Square / Dimesion:33.2mm x 120mm

1.5W DC 12 V ——

Max Power Voltage  Picture Lamp Cap ILCOS D code

ballast 

LED modules DSS-1.5-S-33.2
/120

5 6

9 10



Falla Causa Solución 

La luz enciende, 
pero el motor no 
enciende 

Las aspas están trancadas 
El capacitor está dañado Reemplace el capacitor. 
El motor está dañado Reemplace el motor. 

Reemplace el motor. 
El cableado interno del motor está 
desconectado. 
mal olor

Ni las luces ni el 
motor funcionan 

Aparte de lo mencionado arriba: 
La luz puede estar dañada. Reemplace las luces. 

El cable de poder está desconectado. Conecte los cables según el 
diagrama de cableado

Fuga de aceite 
La salida y la entrada de ventilación 
de aire no están bien selladas.

Baje la salida y selle con pegamento. 

Vibración 

El aspa, si está dañada, puede 
causar vibraciones.

Reemplace el aspa. 

El motor no está bien sujeto. Sujete el motor. 

La campana no está bien fija. Fije bien la campana extractora.

Succión 
insuficiente 

Reajuste la distanciaMucha distancia entre la campana y 
la parte superior de la cocina.

Demasiada ventilación de puertas o 
ventanas abiertas.

El equipo se 
inclina. 

 Cierre puertas y ventanas, o instale 
el equipo en otra locación. 

Los tornillos de fijación no están lo 
suficientemente apretados.

Aprete el tornillo hasta que el equipo esté
horizontal. 

Los tornillos colgantes no están 
lo suficientemente apretados.

Aprete los tornillos colgantes hasta que 
el equipo quede horizontal. 

Revise las aspas 

5 6

9 10



vive tu imaginación

1AÑO

+507 6672-5594
0800viottos@viotto.com.ve / servicios@viotto.com.ve

+507 6673-9822

SERVICIO TÉCNICO Y RESPUESTOS
CENTROAMERICA Y EL CARIBE

SERVICIO TÉCNICO Y RESPUESTOS
A NIVEL NACIONAL

8


